
าน​รบุ​ดก​อี​กับ​) เกี่ยว​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​วจนะ
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าน​รบุ​ดก​อี​กับ​) เกี่ยว​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​วจนะ

: ​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า

سَمِعتُ رسَولَ اللّهِ. صلى الله علیه و آله یَخطُبُ َومَ النحرِ، وهُوَ یَقولُ:

ماءِ، ما تهُریقونَ فیهِ مِنَ الد : َوالثج ، والعَج جومُ الثَ هذا 

عاءُ، فَعِجّوا إلَى اللّهِ.، الد : ذَنبٍ، والعَج لُ قَطرةٍَ لَهُ کَفّارةًَ لکُِل هُ کانتَ أوُ ِفَمَن صَدَقَت نی

دٍ بیَِدِهِ لا یَنصَرفُِ مِن هذَا المَوضِعِ أحَدٌ إلاّ مَغفوراً لَهُ، ذی نفَسُ مُحَمفَوَال

ثُ نفَسَهُ باِلإِقلاعِ عَنها. ها لا یُحَدَا عَلرةٍَ مُصِرإلاّ صاحِبَ کَب 

คําแปล

)  โดยที่​ดิลอัฎฮาี​(อ​าน ​รบ​กุ​สัตว์​เชือด​วัน​ใน​เทศนา​ธรรม​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) กล่าวั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​ได้ยิน​ฉัน"     
าน) ทั้ง​รบ​ (กุ​สัตว์​ของ​เลือด​ที่​ วัน​ คือ​ "อัจญ์" ; "ซัจญ์" นั้น​ "ซัจญ์" และ​วัน​คือ​นี้​ : วัน​ว่า​กล่าว​ท่าน

ง่ั​หล​ถูก​จะ​หลาย

ฮ์) ความ​ (กัฟฟาเราะ​เชย​ชด​สิ่ง​เป็น​จะ​มัน​ของ​แรก​ หยด​บริสุทธิ์​ยต) ที่​นี​ (เห​นา​เจต​มี​ที่​ก็ตาม​ใคร​นั้น​ดัง     
นขอ​วอ​วิง​) การ​แห่ง​ (วัน​คือ​ "อัจญ์" นั้น​ และ​เขา​ของ​ทั้งหมด​บาป​ผิด

​มัด​ฮัม​มุ​ของ​ชีวิต​ซึ่ง​) ผู้​เจ้า​ (พระ​ต่อ​สาบาน​ ขอ​อัลลอฮ์เถิด​ต่อ​ขอ​วิงวอน​จง​หลาย​ทั้ง​ท่าน​พวก​นั้น​ดัง     
ผู้​ ยกเว้น​โทษ​อภัย​การ​รับ​ได้​จะ​เขา​ นอกจาก​นี่​ที่​จาก​ไป​ออก​กลับ​ได้​ผู้​ไม่มี​ จะ​ว่า​พระองค์​ของ​พระหัตถ์​ใน​อยู่

"​มัน​จาก​เลิก​จะ​ที่​คิด​ไม่​เขา​ของ​หัวใจ​ใน​ โดยที่​ทํามัน​ระ​การก​ใน​อยู่​กราน​ยืน​และ​ใหญ่​กระทําบาป​ที่

 361​ษ" หน้า​ดี​ฮะ​านและ​รอ​อัลกุ​ฮ์ใน​มเราะ​อุ​ "ฮัจญ์และ​ : หนังสือ​มา​ที่

ญาติ​ดับ​ม ประ​อี​นา​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​เรียง​เรียบ​และ​แปล


